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Téipichean Inntinneach: Audios/Videos of Interest

An Teaglach2 ¢ The Family 2

http://www.youtube.com/watch?v=YILFXESbgE4

Thisis second in aeries ofLesson 2nstructional videos in Scottish Gadlat has been

created by Gaelic Affairsa branch of the Nova Scotia Department of Communities,

Culture, and Heritage. Scottish Gaels have lived in Nova Scotia since thbdétte the
1700s, and Gaelic, although an endangered language, it still spoken in families and
communities here.
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http://www.bbc.co.uk/alba/foghlam/learngaelic/litir/index.shtml?link=779

Roddy MacLean visited Nova Scotia in May and gave several talks about the Gaels'
connection with their environment. In this letter to Gaelic learners, he writes about
spiders, blue jgs and frogs. Click on link for both audio and text.

All Fired UpGaelic Song PH Ceilidh July 22, 2014
From 1015thehawk
http://www.youtube.com/watch?v=S2PiWWx8Ddo&list=UUb2w7yv5dxe EKIBN2HU8Q

Port Hawkesbury Ceilidhs take place each Tuesday evening at the Port Hawkesbury Civic
Centre sponsored by the Port Hastings Museum. On July 22, 2014 the show featured

All Fired Up and Dawn and Margie Beaton Finale PH Ceilidh July 22 2014

http://www.youtube.com/watch?v=bgkNrUdM5Nw&list=UUb2w7yv5r5Jxe EKIBN2HuU8Q
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From Celtic Life International magazipé&ug. 2014 edition

The pasta permeates the present in Nova Scotia, where Celtic customs, traditions, heritage and history are a vital &nd vibran
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I visited the Barra MacNeils Nova Scotia is the Latin
once. Well, not exactly. But for New Scotland, a
I felt as if I was in their name William Alexander
family home as I watched bestowed in 1621 to a land
them perform one afternoon in that was destined for Scottish
2011. “Growing up, if we were immigrants to start a new life. It
at our grandmother’s, there was was not until the next century
always a fiddler, a piano player and that the first Scottish settlers made
songs,” said Lucy MacNeil, backstage the Atlantic Canadian province their
after the show. “And at home in Sydney permanent home. In 1773, the ship
Mines, there were many different visitors who Hector arrived in Pictou Harbour with 170 or
were musicians. When they would come, the music more Scottish Highlanders, beginning a wave of
would start.” Scottish Gaels settling in Cape Breton and eastern Nova
Scotia. Today, Scottish makes up the largest ethnicity in Nova
The Barra MacNeils have been called Canada’s Celtic Scotia, with more than 30 per cent claiming heritage.
ambassadors and represent an important symbol of Nova The Scottish weren't the only Gaelic speakers to settle in
Scotia’s cultural identity. To be sure, as the band says on their  Nova Scotia.
website, “The family group is deeply rooted in Celtic music, “You can find the Irish among the first settlers in almost
culture, dance, language and history.” The band is not alone in  any community in this province,” wrote Lauren Oostveen for
that regard. There are any number of Nova Scotia musicians, NovaScotia.com, adding that the majority arrived in the “mid-
authors, politicians, and others who make this province what it  1700s or between 1815 and 1845.” Irish Gaels made homes in
is as much as the province has made them. The story of Nova Halifax, Sydney, Dartmouth, pockets of Cape Breton and places
Scotia is the story of its people. along the Old Annapolis Road. Ulster Scots also laid roots in
2011 National Hou 0 1s when defining their ethnic orig
survey reveale ef h 31.2%, English 3 o, Irish 22.3%, French
German (10.8%), First Na 5%, Dutch 3.6%, Acadian 2.3%, British Isles origins, n.i.e. 2.0%.
Canada, National Household Survey, 2011.
es Charfrand.
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Truro and other parts of Colchester and surrounding counties.

Its believed the Acadians have Celtic connections too.
Before Samuel de Champlain and Pierre Du Gua de Monts built
the Habitation at Port Royal in 1605, fishermen from Brittany,
Normandy and Basques had already frequented the waters
around Atlantic Canada.

While at times, the Celtic language and stories,
music and dance, sport and craft have been
isolated, even repressed, they never
disappeared from Nova Scotia. Today, signs
of the past permeating the present are
clearer than ever.

On New Year’s Eve, a group of teenage
boys would wrap one of their friends in

a cowhide. Walking from house to house
they'd beat the hide with alder or shinty
sticks. Around each house they'd walk
three times, all the while beating the
walls with their sticks. At the front door,
they'd recite a poem before being invited in
Jor food and drink.

“I've done re-enactments of that and I
do it with my boys,” laughs Lewis MacKinnon,
explaining that the idea was to beat the evil spirits away.

This is one of many customs inherited from the Gaels and
carried on in Nova Scotia.

Growing up in Antigonish County, Scottish-Gaelic culture
was a way of life for MacKinnon. He began learning Gaelic
as a teenager from his great-uncle. Today he is fluent in the
language and speaks it regularly with his father, his
children and, as Executive Director of Gaelic
Affairs, with many of his colleagues. “In the
late 1800s, there may have been as many
as 100,000 speakers in Nova Scotia,” says
MacKinnon. “In the 1901 census, 50,000
people cited Gaelic as their mother
tongue, and that spanned a broad area,
from Cumberland County through to
Colchester, Pictou, Antigonish and
northern Guysborough Counties and
throughout Cape Breton.”

It was in the 1930s, says
MacKinnon, when parents generally
stopped speaking Gaelic to their kids.
But a core group, albeit small, preserved
the language. The establishment of the
provincial government’s Office of Gaelic
Affairs in 2007, under the leadership of then
Premier Rodney MacDonald, helped facilitate Gaelic
resurgence and pride. MacKinnon points out that the number
of Nova Scotians who said they could speak Gaelic rose from

890 in 2006 to 1,275 in 2011, representing a 43 per cent increase.

Growing up in Inverness, Cape Breton, author Frank MacDonald
was engrossed by the stovies he heard from people who had gone
away to work in big cities. He, too, left to work and returned with his
own stories. He always knew that he would come back to Inverness
for good.

It was perhaps the storytelling aspect of
Gaelic culture that has resonated most
throughout MacDonald’s life. It certainly
inspired him to write famously humorous
columns, short stories and poems as
well as two International IMPAC Dublin
Literary Award-nominated novels, A
Forest for Calum and A Possible
Madness. He has a third novel, Tinker
and Blue, coming out this fall.
“l like to create characters who
reflect the kind of storytelling that goes
on here and that I heard growing up,”
declares MacDonald. “We're a culture
that’s exposed to the digital realities like
anywhere else, but there’s still a strong element
of the Gaelic culture in Western Cape Breton that
counts on face-to-face stories, and not Facebook stories.”

“You are standing in the middle of an area that was once known
as Irishtown,” reads a panel found on downtown Halifax's Lower
Water Street. The interpretive Irishtown street signs were erected
in 2012, after much campaigning from An Cumann (The Irish
Association of Nova Scotia) to officially commemorate the
area’s Irish roots. The neighbourhood was known as
Irishtown in the 1750s and again a century later.
By the 1870s, around 40 per cent of Halifax's

+ population was Irish.

Perhaps it is Halifax's Irish
connection that drew Zeph Caissie to
the city. Originally from Vancouver, with
Greek, Irish and Acadian roots, Caissie
moved to Halifax and opened Diaga
Irish Dance in 2010. “I had performed
in Halifax with Riverdance - The Show
a few years previously and felt at home
in the city and with the people,” says
Caissie. “I saw potential in the Maritimes
as Celtic culture was already an intrinsic part
of society.”
At Diaga, Caissie teaches traditional Irish
dance to students between the ages of four and
21, who perform and/or compete, representing a range of
levels and backgrounds. His dancers have been featured at the

The Charitable Irish Sociely in Halifax celebrated its 228th anniversary earlier this year. It was founded in
1786 by native Irishmen living in Halifax, “for the purpose of relieving the wants and misfortunes of their
counfrymen” and fo “promote friendship and goodwill.” One of the Sociely’s past presidents was Edward
Kenny, mayor of Halifax (circa 1842) and a founder of the Merchant Bank, which became the Royal Bank of
Canada. In recent years, the Sociely helped set up a trust to support the restoration of Halifax's Holy Cross
Cemetery, a final resting place for many of the city’s lrish Catholic immigrants, as well as Canada’s fourth
prime minister, Sir John Spamow David Thompson.
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